
La boina es bearnesa!!! 

 

 

La palabra “bérret” 

(boina en francés), 

proviene efectivamente 

del nombre bearnés 
berret  

La más vieja boina 

aparece en una escultura 

del portal de la Iglesia 
de Belloc (Béarn); y en 

el Medioevo ya formaba 

parte de la indumentaria 

del valle d’Ossau. 

“Marrón para los del 

valle d’Ossau, roja para 

los Vascos, negra en 

todo lugar, pero con una 

diferencia importante: el 
“cabillou”, esa pequeña 

punta, no aparece en la 

boina militar”, según un 

folleto de nuestra 
biblioteca.  

 



 

El error histórico de que 

se le llame “boina vasca” 

se lo debemos a 

Napoleón III que un día 
fue a pasar un tiempo en 

Biarritz para controlar la 

construcción de un 

palacio que había 
ordenado para su esposa 

la Emperatriz Eugénie. 

No viendo más que 

cabezas cubiertas con la 
boina, el emperador 

pensó que los Vascos 

eran los inventores y los 

fabricantes. Es por eso 

que la “boina vasca” cae 
naturalmente de sus 

labios.  

Los cronistas de la época 

no osaron enfrentar el 
imperial error, y es así 

que la errónea apelación 

apareció en el lenguaje 

corriente. 

 

  

"Lo berret qu'ei bearnés !":  

La boina es bearnesa, en bearnés  

 


